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OYHKIVIOHATbHO-TPAMMATUMYECKUE OCOGEHHOCTHN
NHOUHNTNBA B IIBENCKOM A3BIKE

PaccmarpuBaiotcsi (pyHKIMOHA/IbHO-TpaMMaTiyeckye 0co6eHHOCTH MOpgoorny
U CMHTaKCKCa MHGMHUTUBA, KOTOPbIl B Hanbojee IBHOM BuUJe TpeNcTaBiser verbum
infinitum B TapajUrMe LIBEICKOTO I/IATONA. B COOTBETCTBMM C IpeJIaraeMoii MHTep-
HpeTaLyeit Cpey CUHTAKCUIeCKUX (yHKIMIT MHPUHUTIBA BBIZIE/IAIOTCS He [/Iar0jIbHble
" uMeHHble (KaK TPAIMLOHHO NPUHATO B LIBEICKON TPAMMATHUKE), a COOCTBEHHO-
MHQUHUTUBHBIE I CyOCTaHTUBHO-MHMHNTHBHEIE. K COOCTBeHHO-MHPUHUTIBHOMY OT-
HOCUTCS yIOTpeb/IeHre B [/IATO/IbHBIX LIeMI0YKax (IIpeXie BCEro B COCTaBe MPEfUKaTa),
06CTOATENIBCTBEHHBIX 060POTAX € MPEJIOraMy, a TAKXKE B CHHTAKCUYECKIUX KOHCTPYK-
IVSIX C HEKCYCHOI CBA3BIO (00BeKT 1 CyObeKT ¢ mHpUHNTHBOM). Bo Beex cydasx cnH-
TaKcudecKyte PYHKIMY MHUHUTIBA PeIM3YIOTCS [IPY 9TOM Ha YPOBHE IIPefIoKEeHNIL.

K cy6cTanTBHO-MHPUHUTUBHOMY OTHOCUTCS YIOTPeO/IeHNE B CMHTAKCUYEeCKIX
HO3ULMSX TPAMMATIYECKOTO CyObeKTa KaK TeMBI, TaK U peMbl Iipu GOpManbHOM IOA-
nexaueM det, npefukaruBa (B TOM YUC/IE B IPEJIOKEHNSAX TOXAECTBA C MH(PUHY-
TUBOM B 00€NX 4acTsxX CyOGbeKTHO-IIPEUKATHON CTPYKTYPBI), IIPEIOKHOTO 1 bec-
[peYIOKHOro (MPsAMOro M KOCBEHHOTO) 00'beKTa, MOCTIO3UTUBHOTO OIpee/eHNs
K CYILIeCTBUTENIBHOMY (C HPSIMBIM IPUMBIKAHMEM WIN C IIPEIOKHON CHHTaKCUYe-
CKOII CBs13b10). HecMOTpsT Ha CMHTaKCMUECKYIO MO3UIUI0 CYOCTAHTUBHOTO C/IOBA, IPU
aHaIM3€e HA YPOBHE 1I€/IbHOTO IPETIOKEHNs BBIABSIOTCA (PYHKIMOHAIBHO-TPAM-
MaTu4yecKe 0cO6eHHOCTN MH(PUHUTIBA KAK HelIPeANKaTHOIl (pOpMBbI I/1aroia. B or-
JIM9Me OT BBIpKAEMBIX MMEHHBIMU YaCTAMY pedlt YWIEHOB MpeJIOKeH s, MHPIHY-
TUB C IPEA/IOroM 1y 6e3 IpeyIora B 3aBUCUMOCTH OT THUIIA CUHTAKCUYECKOI CBA3N,
006yC/IOBIEHHOIT BaJIeHTHOCTBIO YIIPAB/IONIEr0 MM [JIATO/IA WIM OIPEe/sIeMOro UM
CyO6CTaHTMBHOTO C/IOBA, «BTATMBAETCS» B ITIATONBHYIO LETIOYKY, IPOSBIISSA IPU 9TOM
crietmduky MopdOmorny u CMHTaKcuca verbum infinitum.

DyHKUMOHAIBHO-TPaMMaTIYecKas creudyka NHGMHNTIABA B IIBECKOM SI3bIKe
06yC/IOB/IeHa TUIIOMOTIIECKIMI OCOOEHHOCTIMMU IPAMMATHYECKOTO CTPOsI KaK B ITa-
pajurMaTyKe rrarona (BelpaXkeHue rpaMMaTUYeCcKOll CEMaHTUKM arTIIOTYHATUBHBIMUI
[IOKA3aTe/SIMI U aHATUTUIECKUMY (OPMaMU U KOHCTPYKISIMI), TAK U B I7IaTOIbHON
CHUHTarMaTyKe (BbIP)KEHNEe CUHTAKCIUYECKON CBSI3M MEXHY CIOBAMU IPSMbBIM IIPU-
MbIKaHVEM WIN [IPEfIOKHON CBSI3bIO).

KiroueBbie crroBa: MIBEICKMIT SA3BIK, HepenuKaTHas Gopma I1arona, MHQUHM-
VB, QYHKIMOHA/TIBHO-TPAMMATUYECKII1 aHA/IN3, [JIATO/IbHAS L[e[I0YKa, CHHTAKCHYe-
CKast IJIaro/IbHas TPyIIIa.
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FUNCTIONAL-GRAMMATICAL FEATURES OF THE SWEDISH INFINITIVE

The article discusses functional-grammatical features of the morphology and syntax of
the infinitive which is the most obvious verbum infinitum in the Swedish verb para-
digm. The suggested interpretation argues that the traditional distinction of Swedish
grammars between verbal and nominal functions of the infinitive can be replaced by
an opposition of infinitival functions proper and substantive-infinitival functions. The
infinitival function proper includes the use of the infinitive in verb chains (mostly as part
of the predicate), in adverbial circumlocutions with prepositions, as well as in syntactic
constructions with nexus (the object and the subject with the infinitive). In all cases
syntactic functions of the infinitive are realised on the sentential level.

The substantive-infinitival functions comprises the use of the infinitive in syntactic
positions of the grammatical subject: as the theme (topic) as well as the rheme (com-
ment) in the context of the formal subject det, the predicative (including the sentences
of equivalence with the infinitive in both parts of the subject-predicate structure),
a prepositional or prepositionless (direct and indirect) object, a postpositional noun
attribute (with direct adjunction or with prepositional syntactic connection). Whatever
the syntactic position of the substantive word, the analysis at the level of a full sentence
reveals functional-grammatical features of the infinitive as a non-predicate verb form.
Unlike the parts of sentence expressed by nominal parts of speech, the infinitive with
a preposition and without a preposition, depending on the type of syntactic connec-
tion, which is determined by the valency either of the governing verb or of the substan-
tive word modified by it, is drawn into the verb chain, demonstrating at the same time
the features of the morphology and syntax of the verbum infinitum.

The special functional-grammatical features of the Swedish infinitive are deter-
mined by the typological features of the grammatical system of the language in the
verb paradigm (the expression of grammatical semantics with agglutinative markers
and analytical forms and constructions) as well as in verb syntagmas (the expression of
syntactic connection between words by use of adjunction or prepositional connection).

Keywords: Swedish, non-predicate verb form, infinitive, functional-grammatical
analysis, verb chain, syntactic verb phrase.

Beopnble 3aMedaHys. VIHGMHUTUB BXOAUT B ITAPAANUTMY LIBEICKO-
O I7Iarona, IMpefcTaB/sisas B Hambomee sBHOM Bupe verbum infinitum
B COOCTBEHHOM CMBICIe C/IOBa. B cucreme rpammarudeckux ¢opm
¥ KaTeropuil IIBEACKOro I/Iarosia MH(GpUHUTUB IIPEACTaB/IeH YeThIPbMs
dbopmamMy — OCHOBHOII (c/10BapHOIL), GOPMOIT ITaccKBa € arrIoTHHA-
TUBHBIM IIOKasaTelieM -s, nep¢dekTHoil (ha+cynuH) u mnepdexTHoO-
naccuBHOM (ha+cynuH ¢ moKasaTeneM maccusa Ha -s). OHM BXORAT
B OMHApHBIE ONIO3MUIMM IO JIMHMU [IBYX IPAaMMAaTUYECKUX KaTero-
puMil LIBEICKOTO ITIarojla — 3ajora U TeMIIOPaIbHO-ACIeKTyalbHO
BpeMeHHOI oTHeceHHOCTH [YekanuHa, 1993], KOHKpeTU3Upys 001 yI0
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UJIEI0 IIPOLIeCCYaTbHOCTH, 3a/I00KeHHYI0 B KaTerOpMaTbHON CEeMaHTH-
Ke I71arofia Kak gactu peun [Ky6psxosa, 2008, c.110-111]. K Bompocy
0 MapagUrMaTN4eckoM CTaTyce IIBeACKOr0 NHPVHUTIABA B TUIIOIOTH-
YeCKOM acIleKTe ¢ TOUKMU 3peHus 001Iell Teopuu rpaMMaTUKI IIpUMe-
HIMa [I03TOMY MBICTIb O TOM, YTO «COXPAaHEeHNe IPaMMaTUYeCKIX KaTe-
TOpuit, CBOVICTBEHHBIX OJJHO YaCTy pedu, COXpaHsEeT CIOBO B 9TOM Ya-
CTU peui, XOTA ObI OHO BBICTYIIA/IO He B TOM WIEHEHWN TIPeMIOKEeHN,
B KAKOM OHO OOBIYHO BBICTYIaeT» [MellaHNHOB, 1978, c.247].

Obpamaach K (YHKIMOHATbHO-TPAMMATHYECKOMY aHAIM3y MWH-
(UHUTNBA B COBPEMEHHOM IIBEICKOM SI3BIKE, CTIeflyeT IIOMHUTD O €0
VIMEHHOM IIPOVICXOKEHNN', COXPAHSIONIEMCSI B «CKPBITOM ITaMsTI»
saspika [Hukomaesa, 2002, c.25-41], koTopoe 1 fIeaeT ero «3arajod-
HOJI 110 CBOEMY COBPEMEHHOMY COCTOSHMIO (opMoit Tmaroma» [Ilemr-
KoBckuii, 1959, ¢.108]. B nccnenoBanmsx, IpoBejeHHbIX Ha MaTepuae
PA3INYHBIX eBPONENICKUX A3BIKOB, OTMEYAIOCh, YTO MHPWHUTUB IPO-
ABJIsIeT (PYHKIMOHA/IbHO-CUHTAKCUYECKYIO JBOMICTBEHHOCTD, IIOCKOJIb-
Ky B paMKax CJIOBOCOYETaHMA OH (YHKIMOHMPYeT KaK ITIarolbHOe
CTI0BO, @ B CTPYKTYpe IPE/IOKeHNsI MOXKeT 3aHIMATh CHTAKCIYeCKie
HO3UIMM CyOCTAaHTMBHOTO VMMeEHN. BakHO, OfHAaKo, 4TO IpM T060M
YHOTpeO/IeHNN pean3yeTcs He TONbKO JIeKCUYecKas 1301paTelbHOCTh
Y CUHTAKCU9eCKasi BaJICHTHOCTD I7IaTO/IbHOM JIEKCEMBbI, HO ¥ TPaMMarTy-
YyecKasi CeMaHTHKa [7Iar0/IbHOI CTTOBOGOPMBI, O0jIee 3aMeTHasI B OIpe-
JIeTIeHHBIX TUIIAX CUHTAKCUYeCKOTO KOHTEKCTA.

JIBoiicTBeHHass Ipupofa MHOUHUTMBA OOYCIOBWIA IIPUHATBHIN
B CKaH/[THABCKOJ I'PaMMaTI4YeCKON TPagLIY ITOAXOZ K ONVICAaHNIO €T0
CMHTAKCUYeCKUX QYHKIINIT, KOTOPBIE [Ie/ATCS Ha [7Iaro/IbHble Y MMEH-
uble [Bolander, 2004, s. 118; Holm, Larsson, 2008, s. 44; Hultman, 2008,
s. 152]. B uHTepmperanuy aBTOpa CTaTbU OHU Ha3bIBAIOTCA a) COO-
CTBEHHO-MHOVHUTUBHBIMU U 0) CYOCTAaHTMBHO-MHOUHUTUBHBIMIU.
ITpenyaraeMast TpakToBKa 00ycloBIeHa oOmMuMM (YHKIMOHAIBHO-
rpaMMaTUYeCKVMI OCOOEHHOCTAMU MHOMHNUTIBA, KOTOPbIE BBIABIIA-
I0TCsI IIPY aHa/IM3e KOHKPETHOTO MaTepuaia COBPEMEHHOTO IIBEJCKOTO
A3BIKA.

! dlpoucxoxperne MHPUHUTHMBA... HPU OTHOCUTENHHOM COXPAHEHUM €ro
IPEXXHIX NMEHHBIX GYHKIINII CO3a/I0 B )KBOM S3BIKE TY IECTPOTY NHOMHUTHBHBIX
codeTaHMI1, KOTOpas HEBOJIBHO 3aBOMMIA UCCTIeOBaTeNell B TYIMK» [MaaxoBCKuit,
1924, c.49].
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1. COBCTBEHHO-MHO®VHNTUBHDBIE
CMHTAKCUMYECKHME ®@YHKI NN

(1) K cobcTBeHHO-MHOUHUTHBHOMY OTHOCUTCS YIOTpeOrneHme
B IJIATOJIbHBIX Ilemoukax (urBex. verbkedja) ogHOM WaM HeCKOMbKUX
bopm, Kak ¢ yacTuIei att, Tak u 6e3 Hee, IPEKie BCETO B COCTABeE IIpe-
[IVKaTOB Pas/IN4HON CTPYKTYPbI ¥ CEMaHTUKI:

Han madste borja ldna upp pengar [SAG 3, s. 564] ‘OH gomxeH Ha-
YMHATh MCKATh IHbIU C ITOMolblo 3aiiMoB’; Hur A. lyckades undga att
vinna det forsta partiet dr en gata [Hultman, 2008, s. 273] ‘Kax yranocs
A.He Brpath (6yKB. «M36€XaTb BBIUTPATb») HEPBYIO IAPTHUIO — ITO
3aragka’

Ynorpebnenne MHQUHNUTIBA OCHOBHOTO CMBIC/IOBOTO IJIaro/ia He
TOJIBKO IIOCTIE TIePEXONHBIX JIeKceM 6e3 MPU3HAKOB JleCeMaHTU3ALNI
(B ToM uncne $asoBbIX birja ‘HaumHath, sluta ‘3akaHUMBATD, MMeEIO-
IIMX MOJAJIBHYIO CEMAaHTUKY behdva ‘MmeTb HeoOXommmocTh, bruka
‘“MeThb 0OBIKHOBEHME, fd ‘MMeTh BO3MOXXHOCTbD 1/ VI HEOOXOAUMOCTD’
U Ip.), HO ¥ IIOCTIe MOJA/IbHBIX I7IaT0/IOB, KOTOPbIe OTHOCSTCS K BCIIO-
MOTaTe/IbHBIM, TPAKTyeTCsl B IIBEACKMX IPaMMaTHMKaxX KaK peanmusa-
1y CyOCTaHTUBHON QyHKIVM HpsiMoro o6bekta [SAG 3, s. 572-573].
B Takoil CMHTaKCMYeCKOl MHTepIpeTal Y IIPOSIBIACTCS XapaKTepHast
misa verbum infinitum ¢yHKUMOHATBHO-TpaMMaTYeCKast ABOJICTBEH-
HOCTb, KOTOpasi CIIOCOOCTBYET IO3MLMOHHO OOYCIOBIEHHOI TpaHC-
dbopmauny umMeHHON (YHKUUM MHPUHUTUBA U <«BTATMBAHMIO» €rO
B CIHTaKCUYEeCKYIO I7IaTO/IbHYIO LIETIOYKY.

Tax, menouka ¢ HecKoIbKuMM GOpMaMy MHPUHNUTUBA MOXET 3a-
HYMAaTb CYHTAKCUYECKYI0 IO3MUINI0 MOCTIO3UTUBHOTO OIpeieIeHNs
K OTIVIATOJIBHOMY CYIeCTBUTEIbHOMY, COXPAHAIIIEMY BaJeHTHOCTDb
VICXOJHOTO IJIar0/Ia 1, C/Ie0BATe/IbHO, I/IATO/IBHBII TUII IPEe/JIO>KHOTO
yIpaBIeHNsA:

Bolaget har stora forhoppningar pd att darigenom kunna borja bear-
beta den stora laskedrycksmarknaden [Hultman, 2008, s. 229] ‘Oupma
odeHb HajieeTcs (OYKB. «uMeeT OOJIbIINE OXXMAHMS») HA TO, YTOOBI
TeM CaMbIM MMeTb BO3MO>XHOCTDb Ha4aTh pPasBUBATh LIMPOKYIO IIPOJa-
XY IPOX/TAANTEbHBIX HATIUTKOB.

B cocraBe mpepIoKHON KOHCTPYKIMM [71aTO/IbHAS [el0YKa C MH-
(UHUTUBOM CUHTAKCUYECKM ¥ CEMaHTUYIECKM ITIOTHee, YeM IIPeJiIoxK-
HO-CyOCTaHTHMBHOE C/IOBOCOYETAHNE, «[IPUBSI3aHa» K MPEAUKATY, «I10-

72



CPeHMKOM» B 9TOJI CBSI3KEe BBICTYIAET OTITIATONIbHOE CYIeCTBUTE Ib-
Hoe forhoppning B cuHTaKcudeckolt (yHKuy mnpsmoro obbvekra. Ha
YPOBHE L1e/IbHOTO BBICKA3bIBaHMsA IPETOKHO-MHPUHUTUBHOE CIOBO-
CO4YeTaHMe BXOONUT 30€Chb B «paSBepHyTyIO» r}Iaroanon CUMHTaKCM4e-
CKYIO TPYIIIL C IIPEAMKATOM, SAPO KOTOpoit obpasyeT GpuHUTHAS POp-
Ma rrarona. TakuMm o6pa3oM, rpaHMIa MeX/y COOCTBEHHO-MH(UHY-
TUBHOI1 ¥ CYOCTaHTUBHO-MH(DUHUTUBHOI QYHKIIMElT, KaK IIOKa3bIBaeT
aHaIns3, B He];[cTBI/ITeHbHOCTI/I ABNACTCA OTHOCUTEIBHO HO,T.[BI/I)KHOIZ.
AHajorn4Hsle IpoLecchl HAOMIOAAIOTCA U IIPU YIOTpebneHny nHpM-
HUTUBA B CMHTaKCUYeCKOM 103NN CY6CTaHTI/IBHOFO CJIOBa, KOTOpbIE
paccMaTpuBaIOTCS HIDKe.

(2) K co6cTBeHHO-MHQUHUTUBHOMY OTHOCKUTCS YIHOTpeOneHue
HPEIIOXKHBIX 000POTOB € 0OCTOATETHCTBEHHOI CEMAaHTUKOIL:

efter att (TeMIopanbHOe IpeALUIeCTBOBAHNE):

M. tappade misterskapsledningen efter att ha rdkat ut ett problem
under tévlingen (2017)? ‘M. IMIIM/ICS Y€MIIMOHCKOTO TU/IEPCTBA, IOCTIE
TOTO KaK CTOJIKHYJICS C OfHOJ IIP06/1eMOli BO BpeMsI COPeBHOBAHNA

for att (06¢TOATENBCTBO Lie/N):

Jag ar for yr i huvudet for att kunna berdtta (2011) °Y mMeHs ronosa
JI0 TOTO MJET KPYroM, 4TO TYT XK He [0 paccka3oB’ (6ykB. «Y MeHs
CIIVIIKOM TONI0BA UMIET KPYTOM, YTOOBI PACCKA3BIBATD );

genom att (06CTOATENTBCTBO 0Opasa JeiCTBIA):

Bréderna Nobel lyckades rddda en liten del av sin formogenhet ge-
nom att silja i tid (2012) ‘Bparbsam us cembu Hoberneit yganoch coxpa-
HUTD HeOOBIIYIO YaCTh CBOETO COCTOSIHMSI, BOBPEMs IIPOJIAB e€’;

utan att (06CTOSATENBCTBO COMYTCTBYIOLIETO YCIOBYIA):

Man kan avsta fran mycket utan att sakna det (2007) ‘MoxxHO OT-
Ka3aThCA OT MHOTOI'O, He MCIIbIThIBASA HEJOCTATKA B 3TOM.

(3) K cob6¢cTBeHHO-MHPUHUTUBHBIM, 6€3 COMHEHVIsI, OTHOCSTCS J[BE
KOHCTPYKIIMM C HEKCYCHOJ CMHTaKc4ecKoit casbio [Ecnepcen, 1958,
€.130-137], ceMaHTVMKa KOTOPBIX He TOIBKO Peann3yeTcs Ha ypOBHe

2 Tlpumepsl Ge3 yKasaHusA Ha UCTOYHMUK B3ATHI 13 KopIyca IIBEICKOrO sA3bIKa,
cocraseHHOro OT/je/IeHNeM KOMIIbIOTEPHOI IMHTBUCTHUKY [éTe60prckoro yHuBep-
curera (http//www.spraakbanken.gu.se/1b).
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IIEIbHDBIX BBICKA3bIBaHUIL, HO U CO3Ja€T X OCO6YIO CMHTAKCMYECKYIO
NANMOMATNYHOCTD:

00bekT ¢ nHpuuuTHBOM (11Bef. objekt med infinitiv) nmpu axTus-
HOIT [j1aTese ¢ TpeMs CEMaHTUYECKMMIU TUIIAMY TIPEIUKATOB:

a) C IIEPpEXOAHDBIMMN ITIaro/IaMM BOCHIPUATUA:

Ett vittne ser dem kora ivag i en liten gul bil [Hultman, 2008, s. 234]
‘OnuH CBUAETeNb BUANUT, KaK OHY Ye3)KAI0T Ha Ma/IeHbKOIT SKe/ITOi Ma-
LIHE';

6) ¢ DIarojamMy pedm ¥ MEHTA/IbHBIX IIPOIIECCOB ¥ BO3BPATHBIM
MeCTOVMMEHNEeM, KOorjja pedepeHT IpaMMaTU4ecKoro CyObeKkTa
¥ CMBICTIOBOII CYO'beKT IPOIlecca, BBIPaXXeHHOTO MHQUHNUTIBOM,
COBIIAZIAIOT:

Hon trodde sig kunna® gnaga igenom en massivaste stock [Hultman,
2008, s. 234] ‘Ona fymaa, 94TO CMOXKET IIeperpbI3Th CaMOe MacCUBHOE
O6peBHO’;

B) C Kay3aTUBHBIM IJIar0/IoM ldta ‘IO3BONATDH IIPU HEAreHTMBHOM

CMBIC/IOBOM CyObeKTe MHDUHNUTHBA:

Vi ldter trdden std kvar lite langre &n vanligt [Hultman, 2008, s. 234]
‘MBI OCTaB/IsIeM JiepeBbsl PACTU HEMHOTO JOJIbIIIe, 4eM OOBIYHO';

cyobekT ¢ nuHuHNTMBOM (mBen. subjekt med infinitiv) mpu mac-
CUBHOJI JiMare3e B NPEIOKEHUAX C BYMA CEMaHTHYECKUMU TUIIAMU
HePeXO/HBIX ITPEVMKATOB:

) C IJIaro/IaMy BOCIIPUATHA:

Han ses spela saxofon i en ungdomsorkester [Hultman, 2008, s. 234]
‘Ero BupAT urpaomyM (OyKB. «<Kak OH UTpaeT») Ha CAaKCOPOHe B MOJIO-
IIeXKHOM OpKecTpe’;

6) ¢ rmaromamy, 0003HaYAIOLIVMIM MEeHTa/IbHbIe IIPOLECChl U1 BbIpa-
JKEeHVIe MHEHVIS:

3 JTOT IpUMep YAAYHO WIIIOCTPUPYET YIOTPeOUTENBHOCTD MHPUHUTUBA OC-
HOBHBIX MOJI/IbHBIX [JIAT0JIOB, BK/IIOYasl [IPETEPUTO-TIPE3EHTHBIE, KOTOPbIE B IIBEMI-
CKOM SI3BIKe MEIOT IIONHYIO Iapafgurmy. VICKIodeHne COCTaB/IsAeT 3a1IMCTBOBAHHBII
U3 HIDKHEHEMELKOTO [/Iaro/ maste, y kotroporo ¢popma MHGMHUTMBA masta BocCTa-
HOBJIEHA 110 aHAIOrMM B GMH/LTHACKOM BapMaHTe LIBEACKOro s3biKka [SAG 2, s. 574].
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Han anses vara rattvis, hygglig — och som sagt standigt lika duktig
[SAG 2, s. 562] ‘Ero cunTaoT CrpaBeInBbIM, IPUATHBIM 1, KaK TOBO-
pUTCS, BCeTzja OfVHAKOBO Pa3yMHBIM.

Bo Bcex PacCMOTPEHHBIX Cny4asax CI)YHKI.II/IOH&}IbHO—CI/IHTaKCI/I‘-Ie-
CKI€ I CTPYKTYPHO-CMHTAaKCMIE€CKNE 0COOEHHOCTH I/IH(I)I/IHI/ITI/IBa pea-
JIN3YIOTCA Ha YPOBHE LI€/IbHOTO ITPEIOKEHWA.

2. CYBCTAHTMBHO-VUHO®VIHUTUBHDBIE
CMHTAKCUYECKHME OYHKINN

ITpu TakoM ynorpe6neHn NHGUHNTIB 3aHMMAeT CUHTaKCIYecKie
HO3MIVM CyOCTaHTUBHBIX C/IOB, BMECTe C TeM IIPY aHa/I/3e Ha YPOBHe
LIe/IbHBIX BBICKA3bIBAHWI BBIAB/AIOTCA (YHKIMOHAIBHO-TPAMMaTH-
4qecKue 0COOEHHOCTH, 00YC/IOB/IeHHbIE CIenN(pUKOIl HeIpeAnKaTHO
dbopwmsl rrarona.

(1) VinpuuuTMB HepegKo ymoTpebnsAeTca KaK IpaMMaTHYeCKUil
CyOBEKT B CMHTAKCUYECKOIT TIO3MUI[VM TeMBbI BBICKAa3bIBaHNA:

Att skriva en egen personlig svensk historia har varit mitt sétt att leva
under dessa ar (V. Moberg) ‘TIucaTb cOOCTBEHHYIO TMYHYIO IIBECKYIO
MICTOPMIO CTAJIO B 9TU TOfBI MOMM 00pa3oM m3HU (OYKB. «CIIOcO60M
SKUTH»);

Att inte ha nagra skulder ar en god sak [SAG 3, s. 564] ‘He umerp
JIO/ITOB — XOpOIIIee IO,

(2) CTpyKTYpHO-CMHTAaKCUYECK/MM BapMAaHTOM TaKMX IIpeJjIoxe-
HUIT TIpV M3MEHeHMM KOMMYHMKATVBHON HepPCHEeKTUBBI BbICKa3bIBa-
HYS SBJIIETCS He MapKUPOBAaHHAsA CTUINCTUYECKU 1 HO3TOMY Oojee
yrnotpebuTenbHas Mofielib ¢ GOpMaIbHBIM IO IeXaIuM det v MHGU-
HUTVBOM B peMaTU4eCKOl TO3ULIUN:

Det var littare att lyda én att fraga [SAG 3, s. 251] Tlocnyurarbes
ObLIO JIerye, 4eM CIpallBaTh.

ITpuMbIKaHMe K MMEHHOI YacTM IpeAyKaTa ¢ OLleHOYHOJ CeMaH-
TVKOJ IIPUBOANUT K «BTATMBAHNIO» MHQVHUTIBA B Pa3BEPHYTYIO CUH-
TaKCUYECKYIO I71aTO/IbHYIO IPYTIIY, 2 TeM CAMbIM ¥ B COCTAB OCTIOXKHEH-
HOTO TIpefirKara. OTOMY, OffHAaKO, CIIOCOOCTBYET He TONBKO CTPYKTYpa,
HO U CEMaHTHMKA 0000LIeHHO-TMYHbIX NIPEIOKeHNIT ¢ HGOpMaTbHBIM
rpaMMaTUYeCKUM CyObEeKTOM.
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(3) Insa mwBenckoro MHGMHUTBA XapaKTEPHO TaK>Ke yIIoTpebneHme
B CUHTAKCUYeCKOJI IIO3UIMM TIPeANKATUBA [IOCIIe T/Iar0/Ia-CBA3KY vara
‘OBITH, B TOM YIC/Ie HEPENKO B MPENIOKEHNSIX TOKAECTBa B pyHKUMM
KaK TeMBI, TaK ¥ PeMBI:

Att ta avsked var att sammanfatta, att sammanfatta var ett slags
avsked (G. Tunnstrom) TIpocTUTbCs 03HAYANIO TOABECTY UTOT, IIOJBE-
CTU UTOT 03HAYAJIO CBOETO POJIa MIPOIAHNE.

(4) OtmevaeTcst TakXKe ynorpebneHne MHMHUTIBA B CHHTAKCH-
4ecKolt QYHKIMYM 00BEKTHOTO IPEANKATIBA, OfHAKO OHO OTPaHIYEHO
CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYECKVIMIU TIapaMeTpaMy IPefyIOKeHNsI X BO3-
MO>KHO TO/IBKO IIpY (POPMAIbHOM IIPAMOM 00beKkTe det:

Det kallar jag att leva och ta dagen som den kommer [SAG 3, s. 564]
‘DTO 51 Ha3BIBAIO KUTb CETONHAHYUM THeM (OYKB. «IPUHUMATh [JeHb
TaKMM, KaKVIM OH HaCTYIIaeT»).

Bo BceX paccCMOTpeHHBIX CTy4asX (YHKIMOHAIbHO-TPaMMaTHde-
CKIMe ¥ CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYeCKIe 0COOeHHOCTN MHOMHNTIBA, KaK
U TpU COOCTBEHHO-MH(MHUTUBHOM YIOTpeOlIeHNnN, TakKe peanu-
3yI0TCSl HAa YPOBHE I[eJIbHOTO IIPeIoKeHNA. DTO 0COOEHHO 3aMeTHO
B IIPeJIOXKEHNAX C pOpMaTbHBIM IPaMMaTHYeCKUM CyOBEKTOM, a TaK-
e B IPeJIOKeHNAX TOKIECTBA, Iie CyOCTaHTMBHAA MO3NIuA MHU-
HUTVBA He IIPENATCTBYET, a, HAIIPOTUB, CHOCOOCTBYET €ro BTATMBAHMIO
B COCTaB CMHTAKCIYECKOJT IJIaTO/IbHO TPYIIIIbI IIPeANKaTa.

(5) Ymotpebnenne nnpuuutuBa 6€3 YacTULbl aff B CUHTaKCUYe-
CKOJT MO3UIVM IPAMOTO 00beKTa IpY MPAMOM IPYMBIKAaHUN K IIOTI-
HO3HAaYHOMY IIePEXOJHOMY IJIaTONTy B Psjie C/Iy4aeB MOXKeT OBbITh MH-
TEepIIPETHPOBAHO KaK y4acTUe B IJIATOJIbHO LIeTI0YKe, 0COOEHHO IIpK
OIyI[eHNY MH(PUHUTUBHO YacTULIBI att:

Han glommer kolla resultatet [SAG 3, s. 570] ‘On 3a6pIBaeT mpoBe-
PUTD pe3y/IbTar.

BmecTe ¢ Tem, Kak 6bI10 0TMedeHO Bbiure, B [IIBefckoit akagemu-
9eCKOJ TpPaMMaTiKe OCHOBAHUEM /ISl BbJeNeHNss (GpyHKINMU IPSIMO-
ro 06beKTa, 0COOEHHO IIPY YHOTPeOIeHNN C YacTulell att, ABJsAeTcs
VIMEHHO LIMPOKasi CUHTAKCUYeCcKask AUCTprOyyst MHGUHNTIBA [TOCTIE
[O/THO3HAYHBIX ITEPEXOHBIX [/IATO/IOB Pa3mnIHON ceMaHTuKM [SAG 3,
s. 570]:
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[...] han accepterade att ta pa sig ordférandeskapet efter lang tvek-
samhet “...oH cormacuicst (6YKB. «IIPUHSII, IPU3HAI») B3ATh Ha cebs
bYHKIUIO IIpeficeiaTers MOC/e TOITUX COMHEHMIT ;

Det ar dérfor myndigheten undviker att tala sadan klartext ‘Vimenno
HO3TOMY a]MMHUCTpaLs cTapaeTcst He (OyKB. «u3beraeT») rOBOPUTD
TaKIM OTKPBITBIM TEKCTOM.

VnduuuTNBHAA YacTULA 00sA3aTe/IbHA U B IPEIJIOKEHUAX C MPU-
MBIKAOIVM K TIPEfuKaTy OecIpefoKHBIM MM TIPENTOXKHBIM KOC-
BEHHBIM 00bEKTOM, KOTOPBIil OKa3bIBAeTCs B IIPETIO3UIIUY K IIPSIMOMY
00beKTY, OT/IeNsAs €0 OT YIpaB/IsLIell [1aronbHoit nekceMbr* [SAG
3,s.570]:

Dess lag forbjuder de sma att inbilla sig nagot om sig sjilva “Takoit
3aKOH 3alIpeliaeT MaleHbKOMY 4elI0BeKy BOOOpaXaTh 4TO-1nb0 O ca-
MoM ce6e’;

Vi limnade at dem sjalva att sdlja huset ‘Mbl npegocTaBWIN UM ca-
MUM (BO3MO>KHOCTD) IIPOJATh JOM.

(6) Yorpe6bneHnne B pyHKIUN OeCIPeAIOKHOTO KOCBEHHOTO 00b-
eKTa I10C/Ie I7Iar0/IOB C ABOJHBIM YIIpaB/IeHNeM, KaK OTMeYaioT aBTOPbI
[IIBemcKOI aKaleMN4ecKoil TPaMMATUKY, ABJIAETCA HOBOIBHO PeIKIM
Y BCTpeYaeTcs I/IABHBIM 00pasoM Py MHUIIMAIBHO HO3ULUK MHU-
HUTUBA 1A 3M(}ATUYeCKOro BbIfie/IeHN MapKUPOBAHHBIM C/IOBOIIO-
psKOM:

Att dansa ger hon forsteget framfor att dta och prata [SAG 3, s. 571]
‘Tanijam (OyKB. «TaHIIeBaTb») OHA OTHAET IPEAIOYTEHe, 10 CpPaBHe-
HUIO C efoit ¥ pasroBopamMu’ (OYKB. «eCTb ¥ PasTOBapUBATh»).

VHBepcus WUCHONB3yeTCsl 37eCh A TOTO, YTOOBI «pa3BecTm»
B HAyasio ¥ KOHEI[ BBICKA3bIBAHUS OeCIIPETOXHBIN U TIPeNTOKHBII
00BEKTHI Ha OCHOBE IPUHINIA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKON Mepap-
XV BTOPOCTETIEHHBIX YWIEHOB MPEIOKEHIIA.

(7) OpHoit 13 XapaKTepHBIX CMHTAKCUYECKUX OCOOEHHOCTeN MH-
duHUTKBA, cOMDKaIONIEN ero ¢ CyOCTaHTMBHBIMM CJIOBAMY, SBJACTCS

4 Cp. Taxke ynorpebnenne nHGUHATUBHOI LEMOYKY C MOAAIBHBIM [JIATOJIOM
B IIO3MIMN 6eCIIPeIIOKHOTO IIPAMOTo 06BeKTa OCyIe 6eCIIPeTOKHOrO KOCBEHHOTO:
Jag unnar honom inte att kunna sdga Se dér (G. B. Sundstrom) ‘SI He >xenazo emy, 4T06bI
OH MOT CKa3aTh: BoT Bugniib.
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yrorpebieHne B MO3UIUN IPEJIOKHOTO 00BEKTa, KOrfa BHIOOP Ipef-
JIoTa OIIpefie/isIeTCsl BaJIEHTHOCTBIO YIIPaBIIAIOLIell IJIaTO/IbHOI JTeKCe-
Mmbl [Hultman, 2008, s. 181]:

Han dngslades for att dtervinda till hemlandet ‘On omacancs Bep-
HYTbCS HA POJIVIHY

Vi syftar till att minska utslippen ‘Mbl MMeeM Iie/IbI0 COKPATUTD
BpeIHbIe BBIOPOCHI.

B 3Toit 0cO6eHHOCTH, KaK MpeACTaB/IAeTCS, HAXOAUT OTPaKeHMe
obuiass i1 KOHTVHEHTA/IbHBIX CKAH/IMHABCKUX S3BIKOB TEHJEHIV
K YIIOTpe6/1eHN0 MHOMHNTYBHBIX KOHCTPYKIMIA C IIPEIIOraMi, B TOM
4uciIe ¢ 0OCTOSATENbCTBEHHON CEMAaHTUKON, KaK B PacCMOTPEHHBIX
BbIIIe crydasx. OfHNM U3 MHTePEeCHDIX NIPOSABIEHNI 9TOI 0COOEHHO-
CTU AB/IAETCA TaKas JBOJCTBEHHOCTb CMHTAaKCMYECKOTO IOBEfieHMs,
KOT7Ia ITPeII0KHO-MHPMHNTYBHAA KOHCTPYKIUA BBICTYIIAET B 00CTOA-
TE/IbCTBEHHOI (DYHKIVIM, XOTS BBIOOD IIpEMIora ONpele/sieTcs CUH-
TaKCUYECKOJ BaJIEHTHOCTBIO YIIPAB/IAIOIIETO C/IOBA:

Men larare skulle kanske mad bra av att sitta sig pa kafé och forbereda
en lektion i stéllet for att sitta i ett rum dar det sitter fyra andra larare
och telefonen ringer (2011) ‘Ho yuuresns, BO3MOXXHO, YyBCTBOBa/IN ObI
ce0s1 yTydllle, CeB TOTOBUTBCS K YPOKY B KAaKOM-HUOYAb Kade, BMECTO
TOTO YTOOBI CHETb B OJHOI KOMHATe, IjJje CUJAT ellle YeTBEPO APYIUX
" 3BOHUT TeneoH.

3nmecp fBa MHOMHUTUBHBIX CITOBOCOYETAHMS C COYMHUTETBHOIN
CBSI3BIO «BTATMBAIOTCS» IOCPECTBOM IIPEIOra av B CMHTAKCUYECKYIO
TPYIIy NpeANKaTa, XOTsA MeXAy HUMU M IPeAIIeCTBYIOMINM KOMIIO-
HEHTOM IJIaTOJIbHOJ IeIIOYKI ITOMEIIAETCs «JIETKOe» 0OCTOSITEIbCTBO
obpasa fieiicTBIA bra, KOTOpoe 00pasyeT yCTONYNMBOE CIOBOCOYETAHNE
¢ ¢uHMTHOI (HOPMOII I/Iaroja, OIpefe/sonlee CUHTAKCUIEeCKYI0 Ba-
JIEHTHOCTb SIfipa IpefuKaTa 1 BBI6Op mpeziora.

AHanornyHast IBOJICTBEHHOCTb CHHTaKCUYECKOTO ITOBEeHsI NH-
¢buHNTNBA HAOMIOAAETCS U NIPY YHOTPeOIeHNN C IPEIOroM med:

Stanislavskij kunde inte forsta varfor Tjechov envisades med att kalla
”Masen” en komedi [SAG 3, s. 583] ‘CraHuc/IaBCKIMiT He MOT IIOHATH,
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nodemy YexoB HACTayMBasI HA TOM, YTOOBI Ha3BaThb (GYKB. «yIPAMUICA,
HasbIBasA») «HailKy» KOMeyer.

(8) VnTepecHbIM 1 PYHKIVOHATBHO-CUHTAKCUYECKOTO aHA/IN3a
MHOVHNUTUBA IIPEfCTAB/IseTCs ero yrnoTpelneHre B KadecTBe IOCT-
MO3UTMBHOIO OINpefe/ieHns K CYIeCTBUTeIbHOMY. B cmHTarmarmde-
CKOM acIIeKTe 3[1eCh BBIIEMAITCSA IBa TUIIA, Pa3Myalolyecs CTPYyK-
TYPHO-CUHTaKCUIECKVMI TTapaMeTpaMIL.

Yiorpebnenvie MHGUHUTUBA B CYOCTAaHTUBHBIX CIOBOCOYETAHMSIX
C IIPEf/IOrOM BCTPEYaeTCst 3HAUUTE/IbHO Yallle Y IPEeCTaB/IsgeT B QYHK-
L[IOHAJIbHO-TPaMMaTN4eCcKOM IIaHe OO/bLINIT IHTepec:

tankar pa att limna den politiska scenen ‘MbIci 0 TOM, 4TOOBI HIO-
KUHYTb MOMUTHYECKYIO clieHy [SAG 3, s. 247].

[Tpu ynorpe6nenny MHGUHUTUBA, HAIIPUMEP, C IPEIJIOrOM av HOo-
C/le CYIECTBUTEIBHBIX DPA3/INIHOM CEMAHTUKM TaKXXe BBIABIAETCA
IBOJICTBEHHOCTD €T0 CMHTAKCUYeCKOTO TIOBEeJIeHM:

Det ér vi som dr i behov av att grdta och inte de déda som ér i behov
av vara tarar (W. Aspenstrom) ‘9To HaM HY>XKHO (OYKB. «MBI MIMe€eM I10-
TpeGHOCTH») TIOIIAKATD, @ He MEPTBBIM HY)KHBI HAIII CTIE3BI ;

Jag kunde ju ocksa ha intresse av att veta det (S. Arnér) ‘MHe Benb
TO>Ke MOITIO OBITh MHTEPEeCHO (Y)3HATb 9TO.

C TOukM 3peHusA HMO3MLMOHHOIO CHMHTAKCUCA IIPeIOXKHO-NHPI-
HUTMBHAA KOHCTPYKLVS Ha YPOBHE CIOBOCOYETaHUA 3[1€Ch [eliCTBU-
TEIbHO BBICTYIIAeT B (PYHKLIMMU IIOCTIO3UTUBHOIO OILIpENe/IeHNUsA K CY-
LIECTBUTENBHOMY C IIPOLECCYAIbHONM CEMAHTUKOI, TOCKOIbKY MUMEHHO
uM 00ycloBIeH BbIOOp Ipenyora. BmecTe ¢ TeM Takme CyIeCTBU-
Te/IbHble, 00pasys yCTONYMBBIE (Ppa3eoorndecKue CI0BOCOYETAHNA
C IpeJIIeCTBYIOLIVM I71arojI0M, He TONbKO CAMM BTATUBAIOTCA B COCTaB
IpeAyKaTa, HO 1 BTATUBAIOT B €T0 COCTAaB IPe/IOKHO-NHPUHUTUBHOE
cnoBocodeTanue. Ha ypoBHe 11e/IbHOTO BbICKa3bIBaHMS B 000MX CTy4a-
AX MHOVHUTHBHBIE CIOBOCOYETAHMA C IPEIOrOM BK/IIOYAIOTCA B CO-
CTaB Pa3BEPHYTONM CMHTAKCUYECKOJ IJIaronbHOi rpynnsl. Ilostomy
B IUIaHE CMHTAKCUYECKOI CTPYKTYPbl M CMHTaKCUYECKOTO ITOBEJEeHNA
OHI MaJI0 OTIMYAIOTCA OT MPENIOKHO-MH(PUHUTUBHBIX CIOBOCOYETA-
HUIT B CMHTAKCMYECKON MO3MIVIN KOCBEHHOTO 00'beKTa, HallpuMep:
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Han njot av att efter mdnga dr dter kinna fast mark under fotterna
[SAG 3, s. 563] ‘OH ucnbITan HacAaXXAeHNe, BHOBb I10C/Ie MHOTUX JIET
HOYyBCTBOBAB (OYKB. «IIOYYBCTBOBATb») IO} HOTaMI1 TBEPAYIO IIOYBY.

Bo3MoXHO Takxke OecIipefyIoxKHOe YHOTpeO/leHne MHPUHUTHBA
B QYHKIUM IOCTHO3UTUBHOIO OIIPEfie/leHNsA K CYILIeCTBUTETbHBIM
C TIPOIIeCCYaNbHO CeMaHTUKOIL:

konsten att ldsa bruksanvisningar ‘yMeHme 4mTaTh MHCTPYKLIUM,
fruktan att bli sjuk ‘crpax 3abonerp, ovanan att dta pa natten ‘mypHas
IpUBBIYKA ecTb 110 HouaM [SAG 3, s. 209]; idén att sdlja skolbyggnader-
na ‘vijiesi IpofaBaTh LIKO/IbHbIE 3AaHVs, hans forsok att skriva en artikel
‘ero IOIBITKA/IONBITKM HAINMCATh CTATbIo, ndjet att ldsa bocker ‘ymo-
BOJIbCTBIE YNTATh KHUTW, formdgan att skriva detta i ord ‘cioco6HoCTD
HaINCaTb 9TO CIOBaMU, egenheten att inte ta ranta [SAG 3, s. 121-122]
‘CBOJICTBO He Ha3HAuYaTh PeHTY, avgirandet att tillkdnnage sitt avgangs-
beslut just nu [SAG 3, s. 562] ‘pelenne 06bABUTL O CBOEM yXOfie B OT-
CTaBKY MMEHHO celfyac.

CrnegyeT OTMETUTDb, 4YTO, B OT/INYNME OT CYOCTAaHTUBHOIO MMEHIH,
TOJIbKO MH(DUHUTUB MOXKET IPUCOENUHATLCS K OIpefie/IieMbIM Cyllle-
CTBUTEIbHBIM IPSIMBIM IIpUMbIKaHMeM 6e3 mpepjora. Takum o6pa-
30M, U B CTPYKTYPHO-CHHTAaKCUIeCKOM IIaHE OH TAaK>Ke BBICTYIIAeT He
BIIOJIHE B CYOCTAaHTMBHOI QYHKLMY 1 BefieT ceOsl He BIIOTHE TUIINYHO
JULSL UIMEHHOJ YacTy peyn”.

AHanua Marepuasia COBPEMEHHOTO IIBEJCKOTO s3bIKa ITOKa3bl-
BAeT, YTO 33 OTHOCHUTEIBHO IPO3PAuyHOi MOPQOIOrueil CKphIBaeTCsa
ClIoXHast (PyHKIMOHATbHO-CMHTAKCUYeCKash MpUpoAa MHPMHUTUBA,
He CBOJICTBEeHHas ApyruM ¢popMam Iaroaa — Hu verbum finitum, Hu

5 Tax, B.BpeHganb IOAYepKMBAT HEMTPAIbHBIT B (YHKIMOHATIBHO-TPaMMa-
TIIECKOM aCIleKTe XapakTep MH(UHUTIBA, He MO3BOJLIIOLINIT OTOKAECTB/IATH €ro
ynorpebnerne ¢ cybcrantusnbiM: “Et finit Verbum er i sirlig Grad Forbinder, et
Participium Beskriver — medens Infinitiv i denne Henseende er neutral <...> Man
taler her om ‘substantivisk’ Brug eller om ‘substantiveret’ Infinitiv med Urette thi
Infinitiven bevarer her som ellers sin verbale Karakter” [Brendal, 1932, s. 24-25] ‘Ou-
HMTHasA GOpMa I71arojia B OIPeeIeHHON CTelleHN ABJIACTCA CBA3YIOILIel, IpUJacTie
OIJICBIBAIOLIEN, B TO BpeMsI Kak MHOMHUTUB B 9TOM OTHOLIEHUN HEITPasIeH <...>
B Takux cry4asx TOBOPAT O “CyOCTAHTUBHOM YIOTpPebIeHMM W O “CyOCTaHTUBH-
poBaHHOM™ MHUHUTHBE 6€3 OCHOBAHNS, IIOCKONBKY MHPMHUTUB COXPAHSIET 3/€Ch,
KakK 1 B IPYTUX CITy4Yasx, CBOJ ITIaTO/IbHbII XapaKTep.
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IPMYACTIAM, HA YTO oOpaliany BHUMAHIeE Vi CKaHANHABCKIE, U OTede-
CTBEHHbIE 3bIKOBEJBL.

3akmodeHne. B mBeackoM sA3bike QYHKIMOHAIBHO-TpaMMaTiye-
CKasl [IBOVICTBEHHOCTb MH(MHUTUBA MMeeT CBOI Clienuduxy, obyc-
JIOBJIEHHYI0 TUIIOJIOTMYECKVMY OCOOEHHOCTSIMY TPaMMAaTIIeCcKOro
CTPOsI KOHTMHEHTA/IbHBIX CKAHMHABCKIX S3bIKOB KaK B IIapajurma-
TUKe — BBIP@KeHJe TPAMMaTIYeCKOll CeMaHTUKY arrIiOTYHATIBHBI-
MM TIOKA3aTe/IsIMU U aHAIMTUIeCKUMU GopMaMyt ¥ KOHCTPYKIMSAMIL,
TaK U B CUHTAarMaTiKe — BBIPOKEHNUE CUHTAKCIYECKOI CBS3U MEX/Y
C/I0BaMIU MIOCPEACTBOM PUMbIKaHNsA 1 IIPeAIoros®. Itum u 06ycnos-
JIeHa, Ha HAUl B3IJISAJ, TEHAEHLUS K «BTATUBAHUIO» MHQPUHUTUBHBIX
CTIOBOCOYETAHMII, 3aHMMAMNINX IO3ULMI0 CYOCTAHTMBHBIX YIEHOB
IPEIOKEHNs, B Pa3BepPHYTbIe [/IATO/IbHbIE IPYIIIBI, CHHTAKCUIECKN
«TATOTEIOIYe» K pefnKary. Takum 06pasoM, ABOICTBEHHAS IPUPOJA
MHQMHUTIBA, TI03BOJIAIOIAsl YCMAaTPUBATh B HEM HEKOTOpPbIe IIpU3Ha-
KV CyOCTaHTUBHOCTH, [/ISI LIBEJCKOTO ¥ APYIMX CKAaHAMHABCKMUX S3bI-
KOB TOTO K€ TIIIa BO MHOTOM SIB/ISIETCST (DUKIIVEIL.

B mcceoBanme 1o 10TMKe KaHpPa M CBSI3aHHBIX C 9TUM OTpaHNde-
HIIT 06'beMa He BOLUIN ApYyrie BaKHble 0071acTy GpyHKIMOHNPOBAHIS
nHbuHNTIBA — B HOpPMax, MapPKMPOBAHHBIX II0OKA3aTe/SIMIU I/IArOMIb-
HBIX KaTeTOPUil, @ TAKXKe B IPEIOKEHNSX, CTPYKTYpa KOTOPBIX [jaxe
B IUTaHe IO3MIMOHHOTO CMHTAaKCKCA He IOAFAeTCs Ae/IeHMI0 Ha He-
HOCPefICTBEHHbIE COCTAB/IANONINE. DT 0COOEHHOCTI aBTOP HafjeeTCs
pPaccMOTpeTh B APYIUX IyONMMKALMAX B IPOZO/DKEHIE HAYATOM 37€Ch
TeMBI O HETPUBUAJIBHOJ IPaMMATIKe MIBEICKOrO MH(GUHUTUBA.
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